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10 JI. lllabynsa (Hosononoyx, benapycsy)

O0pa3 noma B pomane Y.P. Matbropuna «Menabmor Ckurajem»

Annomayus: CraThsi mocsiimeHa oOpa3y JoMa B pOMaHE aHTJIMKACKOrO MUcaTems
U.P. Matetopuna (Charles Robert Maturin, 1780-1824) «Mensmor Cxutanem» («Mel-
moth the Wanderer», 1820). Ananu3upytoTcsi 0COOEHHOCTH MPOCTPAHCTBEHHON CTPYK-
TYPBI IPOU3BEICHUS. BIIEISIOTCS YepThl TOTHYECKON TPAJAUIIMK B OMUCAHUH TOTHYE-
cKoro ctpoeHus. OTMeuyaeTcs BIMSHUE PEIINTHO3HON TEMAaTHKH, a TAKXKE ICTETUIECKUX
KOHIICTIIUH Ha 00pa3 jgoma.

Kiouesnie cnosa: JA0M, O6p33, XYHAOXKECTBEHHOE IPOCTPAHCTBO, TOTUYECKHI pomaH,
TOIIOC

Ju.D. Shabunya (Novopolotsk, Belarus)
The Image of the House in the Novel by C.R. Maturin “Melmoth the Wanderer”

Abstract: The article deals with the image of the house in the novel “Melmoth the
Wanderer” (1820) by the English writer C.R. Maturin (1780-1824). It analyzes the fea-
tures of the spatial structure of the novel. The article highlights the features of the Gothic
tradition in the description of the Gothic building. It notes the influence of religious
themes, as well as aesthetic concepts on the image of the house.
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XynoKeCcTBEHHBIN 00pa3 B IUTEPAType UTPAET OCHOBOIIOIATAIONIYIO POJIb, TTOCKOJb-
Ky U3 00pa30oB CTPOUTCS MPOU3BEEHNE BHE 3aBUCUMOCTH OT kaHpa. O0pa3, mo mMHe-
Huto U.b. PoxrstHCKOM, TpeacTaBiseT co00i BCEOOIYI0 KATETOPHUIO XYI0KECTBEHHOTO
TBOpUYECTBA, a TaKkke (POPMY BOCIIPOU3BEICHUSI, HICTOJIKOBAHUS M OCBOCHUS KU3HHU ITy-
TEM CO3JJaHUs CTETUYECKHU BO3ACHCTBYIOMINX 00beKTOB [4: 670].

lotnueckuit poman neppoii Tpetu XIX B. mpencraBiser coOoi xaHp, KOTOPbINA HE
TOJIbKO (DOPMHUPOBAII POMAHTHUECKYIO JTUTEPATYPHYIO TPAAULIMIO, HO U CIYXKUJI MpPO-
CTPaHCTBOM ISl TpaHC(hOpPMAIMK TPAAUIIMOHHBIX XyA0KECTBEHHBIX 00pa3oB. On-
HUM M3 TaKuX 00pa3oB CTajJ JOM, KOTOPHI B KOHTEKCTE TOTHYCCKOTO POMaHa SIBIIS-
€TCs MECTOM CTpaxa, y»KacoB U TaiH. B roruueckoM pomaHe JOM SIBISIETCS HE TOJIBKO
APXUTEKTYPHBIM CTPOCHHEM, KOTOpOe (PYHKIIMOHHPYET KaK MECTO KUTEIbCTBA, HO U
OTPaXECHUEM COCTOSIHHUS YEJIOBEUSCKOH JyIIU M BHYTPEeHHUX KOH(IUKTOB. B pomane
Y.P. Materopuna (Charles Robert Maturin, 1780-1824) «Menbsmot Ckutanemn» («Mel-
moth the Wanderer», 1820) 00pa3 noma moaBepraercsi nepeoCMBICICHHUIO, TTOCKOIbKY
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OH TpaHC(HOPMUPYETCS U3 TPATUIIMOHHOTO TOTHYECKOTO JI0Ma, B KOTOPOM T'OCIIO/ICTBY-
eT aTMocdepa cTpaxa U BIACTH, B MPOCTPAHCTBO yXKaca U M3O0JIALMH, XapaKTepHU3yto-
11e€Csl Xa0COM, HE UMEIOIIUM YETKUX I'PaHull.

AKTyalbHOCTh JaHHOW CTaThbM OOYCJIOBJIEHA HECKOJIbKMMU (hakTopamu. B pamkax
XYIOXKECTBEHHOM JINTEPATyphl MPOCIEKUBAETCS BO3POCIINM MHTEPEC K TOMOCY JI0Ma
KaK MECTa KUTEIbCTBA. B rornueckom pomaHe A0M, 3aMOK, IIOMECThE, MOHACTBIPh U
T. /1. 3aHUMAeT LEHTpaJbHOE MECTO, B KOTOPOM pa3BopauMBaroTcs coObiTus. Benen-
CTBUE 3TOT0 BO3HUKAET HEOOXOAMMOCTh PACCMOTPEHHUS JA0Ma HE TOJBKO KaK KHJIMIIA
apUCTOKPATUYECKON CEMbH, HO U KaK HEyCTOMYMBON U JUHAMUYECKON CTPYKTYpBI, KO-
TOpasi XapaKTEepU3yeTCs ANEMEHTAMU CTpaxa, MOpajau U PEJIMTUU. AHAJIU3UPYS CIELHU-
¢buxy xponoromna B pomane Y.P. Materopuna «MenbmoT Cxutaneny, 0. Adanacrera
OTMEYAET, YTO CEMEHHOEe MOMECThE MPECTaBIIET COOON TOMOC, B KOTOPBIN 3BOIOIH-
OHHPYET pO/IOBOI roTuueckuii 3amok [1: 14]. MccnenoBanne odpa3a goMa B KOHTEKCTE
pomana «Menbmot CkuTaneny Mmo3BojseT NPOCIEoUTh IEPE0CMbICICHUE TOTHYECKON
TpaJULUU B KOHCTPYUPOBAHUU JIaHHOTO 00pa3a. ABTOp CO3AaeT XyJ0KECTBEHHOE MPO-
CTPaHCTBO, B KOTOPOM JIOM I€pecTaeT ObITh YOEKUILEM U MPEBPAIIAECTCS B JOBYIIKY
WIN JJAOUPUHT, TJi€ PETUTHO3HbIE CTEPEOTHUIIBI UTPAOT BaxkKHYI0 poib. Poman U.P. M»-
THIOPUHA 3aHUMAET 0c000€ MECTO B PA3BUTUHU TOTHUECKOH JIUTEpaTyphl, U aHAJINU3 €T0
MIPOCTPAHCTBEHHOMN MMOATUKH, B YaCTHOCTU B acleKkTe oOpasza Joma, MO3BOJISIET BbIs-
BUTh HOBbIE KaYeCTBA FOTHYECKOT0 JIOMa — €ro (pyHKIMOHUpPOBaHHE KaK 0OBEKTA, OT-
paxaromero Mmeragopuueckoe paspymenue. Leas cratbu — paccMoTpeTh 00pa3 goma
B pomane Y.P. Mateiopuna «Menbmotr CkuTaney mocpeacTBOM MPOCTPAHCTBEHHOM
CTPYKTYpPBI IPOU3BENCHMS, TOTUYECKON TPAJIULIMKA B ONIMCAHUH apXUTEKTYPBI, a TAKKE
PENUTHO3HBIX M ACTETHUECKUX (DaKTOPOB, BIMUAIOIINX HA BOCIPHUIATHE JaHHOTO 00pasa.

Y.P. MaThIOpHH — aHITIMHCKUUI MHCATelb, aBTOP MbEC, POMAaHOB U PACCKA30B, CBS-
IICHHUK. Penurus M LEepKOBb CBHITPAIIM 3HAYUTENBHYIO POJIb M HALUIM OTPaKCHHE B
TBOpuecTBe nucarens. Bo-nepsrix, Y.P. MaThiopun B pomane «MenpMoT CkuTanemn»
HCCIENYET TEMBI CTPaJaHus, UCKYIUICHUS U CIACEHUs, YTO MMEET CBS3b C TCOJIOTHEN.
B npenucnoBuu K poMaHy aBTOp MUIIET, YTO MJIes poMaHa Obljia B3sTa U3 OJHON U3 €ro
nporoseseit' (3xeck u ganee nepesos Haul. — £O./11)). Bo-BTOpbIX, H3001IIHE CCHIIOK Ha
PEJIUTHO3HbIE TEKCTHl M OMOJIelickie MOTUBBI B POMaHe MOMOTAET CO37aTh arMochepy
MHCTHIU3MA U HanpsokeHus. Y.P. MaThIOpHH HCTIONB3YeT PEUTHI0 HE TOIBKO Kak (o-
HOBYIO JI€TaJlb, HO U KaK LIEHTPAJIbHBIN 3JIEMEHT B Pa3BUTHH CIOXKETA U XapaKTepOB Iep-
COHaxxei. Penmurno3npie MOTUBBI B JaHHOM HPOU3BEACHUU MOAYEPKHBAIOT KOHMIMKT
MEXK]Ty CBETOM U ThMOM, TOOPOM H 3J7I0M, UTO SIBJIIETCS BAXKHOW TEMOM TOTHYECKOM JIH-
Teparypsbl. B ool cBsa3u A.B. Bapymkuna nonaraet, uto pomad «Menbmot Ckutanemn»
HOCBSIILIEH MOpaitbHO-puiocodcekoit mpodnemaruke [2]. B mpoussenennu Y.P. MaThio-
pHHA IPOCIIEKUBAIOTCA TAKXKE AJUIIO3UM HA TPOU3BEIEHUS TOTUYECKOM JIMTEpaTyphl
«Monax» («The Monk», 1796) M.T". JIstouca (Matthew Gregory Lewis, 1775-1818) u
«Uranpstaen» («The Italiany, 1797) A. Pagxnud (Ann Radcliffe, 1764—1823), uepe3 ko-
TOpbIE HAOJNIOAAETCS BINUSHUE KAK TOTUUECKON TPaJULIMK, TAK U PEIUTHO3HBIX MOTHUBOB,
YTO IMPUBEJIO K IEPEOCMBICIEHHUIO KAaHPOBBIX KAHOHOB B JaHHOM POMAaHe.

«Menbmot Ckuranen» Y.P. MaTbiopuHa mosy4usl HEOJHO3HAYHYIO OLEHKY. Kpu-
TUKHA OOBMHSUIM aBTOpa BO «B3JI0p€, HEAOCTOBEPHOCTH, HEBEKECTBE, OOTOXYJIbCTBE U
’KECTOKOCTH, a TAKIKE B MPAYHOI, XJIaTHOKPOBHOM, MEIaHTUIHON HEIPUCTONHOCTI»?,

! «The hint of this Romance (or Tale) was taken from a passage in one of my Sermons» [8].
2 «accuses the author of nonsense, want of veracity, ignorance, blasphemy and brutality, and a dark,
cold-blooded, pedantic obscenity» [7: 268].

109



U OTHOCHJIUCH K poMaHy BpaxaeOHo. OnHako Y. DKCTOH Ha3bIBA€T 3TO MPOU3BEICHUE
«MPEKpACHEHIINM [IBETKOM — MOCJIEIHUM U BEJIMYAUIIUM POU3BEEHUEM FOTUYECKOI
auteparypb»'. TIoIIpHOCTE MHEHUI CBUAETEIBCTBYET O CIOKHOW M MHOTOIPAaHHOMN
IIPpUPOJIE POU3BEIECHUS, KOTOPOE 3aHUMAET BAXKHOE MECTO B TOTUYECKOU TPAJAULIUU.

B pomane «Menbmot Cxutaneny» YU.P. MaThropHH ONKCHIBAET pa3InuHbIE XyI0KECTBEH-
HbIE POCTPAHCTBA, KOTOPBIEC BHICTYMAIOT KaK CTPYKTYpHBIE  MeTaOpHueCKUe IeMeH-
ThI I0BECTBOBaHUs. BO BCTaBHBIX HOBEJUIAX aBTOP CO3ACT CI0XKHYI0 U MHOTOYPOBHEBYIO
MIPOCTPAHCTBEHHYIO CTPYKTypy poMaHa. Kak ormeuaer O.B. JleGeneBa, BcTaBHbIE HOBEII-
JIbI CO3/1at0T TOBBILIEHHYIO CIIOKHOCTh U HEOJHOPOIHOCTh MMPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM
OpraHHU3alliy MPOU3BEACHUS, YTO 00ECIEYNBACT TUATIOTHYHOCTh IIPOCTPAHCTBA U BpEMe-
Hu [3: 42]. [Iucarenb ONUCHIBAET MOMECTHE, CTAPUHHBIEC 3aMKH, MOHACTBIPU C YyJIaHAMU
U TEMHUIIAMH, MpayHbl€ PYHUHBI, KOTOPbIE CO3JA0T OLIYIIEHHUE YKaca, TalHbI U ONACHO-
cTH. [laHHbIE XY/10’)KECTBEHHBIE IIPOCTPAHCTBA MPEACTABISIIOT COO0M MECTa, CBSI3aHHBIE C
BEpOIi, MPOLUIBIM M YTHETEHHEM. Uepe3 psii IPOCTPAHCTBEHHBIX TOITOCOB B POMAHE pe-
aIM3yeTCsl KaTeropus JoMa Kak LIEHTpa pOJOBOIO MOMECThs. ABTOpP UCIOJIB3YET XyH0Ke-
CTBEHHbIE IPOCTPAHCTBA Ul aHAJIM3a B3aUMOJCHCTBUS IMYHOCTH U OKPYKAFOIIEH CPEbL,
YTO OTTEHSIET YXKachl, IPOUCXOMAIINE B pOMaHe, a Takke JUIsl N300paskeHHsI BOCIIPUSTHS
peanbHOCTH. Kakaplii M3 TOIOCOB CBSA3aH € apXeTUIIOM JoMa. IlomecTse mpencrasiser
co00¥ IIEHTp oA, OTHAKO B KOHTEKCTE MPOU3BENECHHUS CTAHOBUTCS MECTOM OTUYKICHHS
1 onuHouecTBa. CTapyHHBIE 3aMKH UTPAIOT POJIb CUMBOJIOB BJIACTH U YIPO3bI, UTO SBIISET-
Cs1 YepTOU FOTUYECKOM TpaauLuu. MOHACTBIpb, HECMOTPS HA €r0 PEIUTHO3HOE 3HAYCHHUE,
CTaHOBUTCS MIPOCTPAHCTBOM Mpaka, HaCWJIUS U yTpaThl JyXOBHBIX IEHHOCTEH. PynHbl, B
CBOIO 0ouepeib, GUKCUPYIOT CTAIMIO Pacriafa CTPOSHHUS, T/Ie Hies I0Ma KaK MPOCTPaHCTBA
3alIUTHI U YIOTa TPaHC(HOPMUPYETCS B MECTO MYCTOTHI M cMepTU. B pesysbrare co3naer-
Cs CII0XKHAsI CUCTEMA Xy OKECTBEHHBIX ITPOCTPAHCTB, KOTOPHIE OTPAXKAIOT YEIIOBEUECKUI
OMBIT ¥ €r0 UHTEPIPETALNIO B PAMKAX XyAOKECTBEHHOIO TEKCTA.

OCHOBHBIM XyJ0XECTBEHHBIM IIPOCTPAHCTBOM pOMAaHA SIBISIETCSA AOM A1y J>koHa
Menbmora. U.P. MaThIOpHH ONKCHIBAET TOMECTHE KaK IPOCTPAHCTBO, 1€ TOCIOICTBY-
eT arMocdepa yeaIuHEHUS U MEJIaHXOJUU. ABTOp yKa3blBaeT Ha M3MEHEHHUS, MPOU30-
HIeJIINE C TMOMECThEM, Il BEIMYECTBEHHOE M 0OraToe MOMECThE MpEeBpaIlaeTcs B
noaypaspyueHHbiid oM. Y.P. MaThlOpUH akIEeHTUPYET BHUMAHUE HA apXUTEKTYPHBIX
0COOCHHOCTSIX, HHTEPbEpPE U OKPY’KAIOLIEH NMPUPOJIE, T/I€ COYETAIOTCS CIIOKOWCTBUE U
3alyCTEHHE BCIIEACTBUE TEUEHUS BPEMEHU. ABTOP B IETAJISIX OMUCHIBAET IOMECThE KaK
BHYTpPH, TaK U CHapyxku: «J{oM oTUeTINBO BBIAEIIICS Jaxe Ha (JOHE TEMHOIO Beuep-
Hero HeOa. Payiom ¢ HUM He ObUT0 HU (iuressi, HU Apyrux noctpoek. He 6pu10 KycTap-
HUKOB U JIEPEBHEB, KOTOPBHIE MOIVIM Obl 3aTEHUTh UJIM CMATYUTH €r0 PE3KUE KOHTYPHI.
JIKOH, MEIaHXOJIMYHO B3IVISIHYB Ha 3apOCIINE TPAaBOM CTYIIEHH U 3aKOJOUYECHHbIE OKHA,
peuI NoCTy4aTh B IBEPh, HO IBEPHON MOJOTOK OTCYTCTBOBAJ. 3aTO KAMHEW BOKPYT
obuT0 TIpemocTarouHo»?. Tak, U.P. MaThlOpHH MOAYEPKUBAET U30JIALUIO, MPAYHOCTh
U 37I0BEIyI0 aTMocdepy 10Ma, YTO CO3AAET OIIYIIEHHWE €r0 OTOPBAHHOCTH OT OKpY-
YKAIOMIEH JEeHCTBUTEILHOCTH M BO3MOXKHOU OMacHOCTU. OTCYTCTBUE JIPYTHX MOCTPO-
€K PSIIOM C IOMOM, PaCTUTEIbHOCTU M MIPUPOAHOTO pa3HOOOpa3us yKa3bIBaeT HA U30-
JUPOBAHHOCTH JJAHHOTO MPOCTPAHCTBA, YTO JIEJAET €r0 €AMHCTBEHHBIM OOBEKTOM Ha
MECTHOCTH. APXUTEKTYpPHbIE 0COOEHHOCTH JJOMa CIIOCOOCTBYIOT CO3JaHUIO OLLYIICHHS

! «finest flowering... the last and the greatest expression of the Gothic novel» [5: 12].
2 «The house itself stood strongly defined even amid the darkness of the evening sky; for there were neither
wings, or offices, or shrubbery, or tree, to shade or support it, and soften its strong harsh outline. John, after
a melancholy gaze at the grass-grown steps and boarded windows, “addressed himself” to knock at the
door; but knocker there was none: loose stones, however, there were in plenty» [8: 8].
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3aImyCcTeHHusl, 3a0POICHHOCTH U MOTSHIINATBHON OMMacHOCTH. BHenTHui BUI [oMa ycu-
JIMBAET OLIYIIEHUE TPEBOTU U NMPEIBKYLIEHUS [TEPE] ONACHOCTHIO, YTO XAPAKTEPHO IS
AHIJIMMCKOM TOTUYECKON JTUTEPaTyPBhl.

C nmepBbIX cTpaHUI] pOMaHa JI0M II0Ka3aH 4yepe3 Npu3My BoclioMuHaHui /[)xoHa. AB-
TOp YKa3bIBAa€T HA y>KACHBIC BIIEYATIICHUS NETCKUX JeT /[)xoHa MenbpMmoTa u3-3a npoBe-
JIEHHOTO BPEMEHH B MOMECThE y AsAu. BaxkHy0 poJib UTpalOT BEIHbIE JI€Tad, HAIMOJ-
Hstomue 1oM: «Hu B koeM ciyyae Henb3s ObLUT0 HapyIIaTh HETPUKOCHOBEHHOE PaCIIOIo-
JKEHUE Ta0aKepKH, KOJIOKOJIBYMKA U O4YKOB. Hemnb3st Ob1T0 momaBaThest cO0Ia3Hy MOTPO-
raTh TPOCTh C ONECTAIINM 30JI0ThIM HAaOANAAIIHUKOM — 3TO CMEPTHBIN Tpex. M, HakoHell,
camMOMy TNPOKJIaJbIBaTh CBOI OMACHBIM MyTh OT BXOJa B KOMHATy M 0OpaTHO, HE 3a/1€B
IpyAbl KHUT, I100YChI, CTOTIKM CTapbIX ra3eT, MOACTABKU JI MapUKOB U KypHUTEIbHBIX
TpyOOK, Tabakepok...»'. B omucaHusIX Kak CTApUHHOTO IMOMECThSI, TaK U BEIIHBIX JeTa-
JIeH IPUCYTCTBYET UCTOPUUECKAs IPEEMCTBEHHOCTb U OTOPBAHHOCTH OT COBPEMEHHOCTH,
YTO MOJYEPKUBAET POJIb CTPOCHMS KaK CHMBOJA MPOLUIOrO U MOCTOSHHBIX LIEHHOCTEH,
UMEIOIINX 3HAYEHHE JJIs OTHOTO YenoBeKa. JlaHHbIe XapaKTePUCTUKH CITyKaT (POHOM ISt
pa3BUTHsI COOBITHH, a TAKXKE OTPAXKAIOT OTHOIICHUE TIEPCOHAXKEH KO BpEMEHH U U3MEHE-
HusM. [IpuHtun n3o0pakeHus AEHCTBUTEILHOCTH, KOTOPOMY CIIETyEeT aBTOp, OOJIBIIOE
YHCIIO MPUMEPOB, (PaKTOB M3 MPOIILJIOTO, HACBIIIIEHHOCTh 00pa3aMu U IETaIsIMH CIIOC00-
CTBYIOT IOTPYKEHHIO YUTATEINS B TOTUYECKYIO aTMOC(epy MPOU3BEACHUSI.

B cooTBeTCcTBUM ¢ TOTUYECKOW TpaaUIIMEN, U30JUPOBAH OT OKPYKAIOUIEH NEHCTBHU-
TEJbHOCTH, HAXOJACh JAJIEKO 3a FOPOJOM, €r0 UHTEphEp MpaueH U TauHcTBeH. [lep-
BOHA4YaJIbHOE BOCIPUATHE JOMA KaK MeCTa JEHUCTBUS CBSI3aHO ¢ IToMecTbeM MenbpMo-
Ta B Mpnanauu — poioBbIM MOMeCTbeM, T1e [[»koH MenbMOT HaXOAUT TaUuHCTBEHHBIN
MOPTPET U PYKOIHUCH, pacKphiBarolue cynb0y ero mpenka — MenbmoTta CKuUTaibIA.
B nepBeIX maBax Mpou3BeNEHUs XYA0KECTBEHHOE NMPOCTPAHCTBO M300pa)kaeTcsl Kak
3aMKHYTO€ 10 CTPYKTYpPE U OTOPBAHHOE OT OKPYKAOLIEH TeUCTBUTEIBHOCTH.

JloM npeacTaBiIeH Kak TPaJuIIMOHHOE BOILIOIIEHHE TOTUYECKOTO MPOCTPAHCTBA, HACKI-
MICHHOTO aTMOC(epoil TpeBOrH 1 TaliHbl. OH PaCMoONOKEH B U30JIMPOBAHHONW MECTHOCTH,
UMEET BETXHE CTEHBI, TEMHbIC KOPUIOPHI M KOMHAThI, MACCUBHYIO CTapHUHHYIO MEOEIb.
JlaHHBIE 37IEMEHTBI COOTBETCTBYIOT TPAJAULIMOHHON TOTUYECKOM dCTETUKE MOCIEAHEN Tpe-
i XVIII B. — iepBoii Tpetn XIX B., ogHako y U.P. MaThropuHa 10M HE TOIBKO CTAHOBUTCS
CLEHOM NEHCTBHUSA, HO U UMEET OTIMYUTENbHBIE YepThl. OQHONW M3 TaKUX YepT SBISAETCS
(YHKIIMOHHUPOBAaHUE JJOMA KaK MCHUXOJIOTHYECKOT0 OTPaskeHHsI BHYTPEHHETO MHUpa Iepco-
Haxel. [IpocTpaHcTBO U HHTEPHEP 10Ma CBA3AHBI C TEMOI O0e3yMHusl, CTpaxa U PeJInruo3-
HBIX coMHeHHH. B «MenbmoTe CkuTanbiie» 3almycTeHue J0Ma COBIAAeT ¢ THOEIbIO ero
KaK KyJbTypHOIO MHCTUTYTa. DCTETUKA 3aIlyCTEHMSI, XapaKTepHast Ui roTuky, y Y.P. Me-
TBIOPVHA NPEBPALACTCS B IUCTAaHLIMPOBAHHYIO PEANBHOCTh. J[OM HE pa3pylaeTcsi — OH
YK€ TIOJTypa3pyIleH, OCKOJIbKY CTPYKTYpa Xy[0’KECTBEHHOT'O MUPa MPOU3BEACHUS TAKXKE
paspyllIeHa U pa3JieieHa Ha HECKOJIBKO XY/I0KECTBEHHBIX IIPOCTPAHCTB.

OTIMYUTENbHON Y€PTON FOTUYECKOTO CTAPUHHOTO JOMa SIBJISIETCA TO, YTO MPOCTPaH-
CTBO CTAHOBUTCS MECTOM HE TOJIBKO CEMEWHOI0, HO U JyXOBHOI'O HACJIeAus, TaK KaK C
CaMOro Hauaja IIOMECThE OIMCHIBACTCS KaK MPOKIATOE, 3aIlyCTEBIIECE U OTUYKICHHOE.
Penurnosnas npoOneMaTika UrpaeT LEHTPAIbHYIO POJb B MHTEPIPETAlUUd MPOCTPAH-
ctBa aoma. Jlom msau [xona MenbMoTa mpeacTaBiseT coO00i AeKOHCTPYHPOBAHHOE
XPHCTHAHCKOE MPOCTPAHCTBO: BMECTO YIOTa U CIIACEHMSI OH SIBJIsSIET co00il MecTo cTpa-

! «on no account to disturb the inviolable arrangement of his snuff-box, hand-bell, and spectacles, nor to
suffer the glittering of the gold-headed cane to tempt him to the mortal sin of handling it, — and, finally, to
pilot himself right through his perilous course in and out of the apartment without striking against the piles
of books, globes, old newspapers, wig-blocks, tobacco-pipes, and snuff-cannisters...» [8: 4].
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Xa, 0e3bICXOJHOCTH, COMHEHUN M ymajaka. MelbMOoT-CTapiiuii morpykeH B (anTasuw,
(hobuu u ganek ot bora, Ha YTO yKa3bIBa€T €T0 CKENTUIIU3M, TOPOKH U IPEXH (CKYIOCTb).
Taxk, mepLianue cBeuell B JoMe MOTYEPKUBAET WILIFO30pHOCTD Bephl 1414 J[>koHa, a 3ary-
CTEHHE CTPOCHUS CBHJICTENILCTBYET 00 yNa/iIKe PeJTUTHO3HbIX LIEHHOCTEel 1 Bephbl.

Baxwueiiiei BeIHONW AETaIbi0 pOMaHa SIBISETCS TAMHCTBEHHBIN MOPTPET HE3ZHAKOM-
na: «[loBuHysACHh HEMPEOAOIUMOMY U MYUYUTEIILHOMY MOPBIBY, OH MPUOTU3UICS K TIOp-
TPETY, IOJHEC K HEMY CBEYY M CMOT pa300parhb CiIoBa Ha paMKe KapTHHBL: “‘/[)xoH Meinb-
MOT, rof 1646, J)xoH He ObUT HU POOKUM MO HAType, HA HEPBHBIM IO CKJIAJly yMa, HU
CYEBEPHBIM I10 IIPUBBIUKE, OJHAKO OH MPOJOIIKAIL € Y?KACOM CMOTPETh Ha 3Ty CTPaHHYIO
KapTHHY, TIOKa, pa30yKEHHBIH KaIllJieM JsI/T1, He TOCIIeHIMI B CBOKO KoMHaTy»'. [Tpu no-
MOIIY JaHHOM JE€Talu CTPOUTCS KOHQIIUKT MTPOU3BEIEHNUS, TOCKOJIbKY Ha MOPTPETE U30-
OpaxxeH O6M3Kuii pocTBeHHUK [[xoHa MenbmoTa, nponasiuii qynry Catane B 0OMeH Ha
JIOJTYIO )KU3Hb. ABTOP MUILET 00 «0KUBAHUWY TAHHOTO MTOPTPETA, UTO SIBJISETCS CBEPXb-
€CTECTBEHHBIM JIEMEHTOM MTOBECTBOBAHMS, a TAK)KE YKa3bIBA€T HA CXOACTBO (haMUIIbHO-
ro noptpera ¢ JxxkoHom: «CxoAcTBO, 6€3 COMHEHHSI, OBLIIO TOCTATOYHO CUIIBLHBIM, YTOOBI
NOPa3UTh €ro Ja)Ke B 3TOW TEMHOW KOMHATe, HO 3T0, 03 COMHEHHs, OBIJIO BCETO JIUIIIb
CXOICTBOM». MOTHUB TaMHCTBEHHOT'O MOPTPETa SIBJSICTCS TPAIUIIMOHHON YepTOH rOTH-
YECKOT'0 poMaHa M BCTPEYaeTCs Takke B mpousBeAeHusax X. Yomamnona «3aMok OTpaHTo»,
K. PuB «Crapslii anrnmuiickuii 6apon», A. Pagkmud «Utanesnen» u «Yaonbdcekue Tai-
HBI», 4TO (POPMUPYET KAaHPOBBI KAHOH TOTUYECKOTO POMAaHA.

Y.P. M3ThIOpHH BBOJIUT 3JIEMEHT MHOKECTBEHHBIX PEAIbHOCTEH, B KOTOPBIX TpaHULa
MEX]y JIOMOM Kak (pU3M4ecKUM 0ObEKTOM U MeTa(pU3NUECKUM MTPOCTPAHCTBOM Pa3MBITA.
Taiinas koMHaTa, B KOTOpOW XpaHuTcs noprpetr Menbmora Ckuranbiia, QyHKIUOHUPYET
KaK IIEPEX0J] K IpyroMy IIPOCTPAHCTBY, B KOTOPOM XpaHUTCs TalHa. Tak, qoM naau JxoHa
MenbmoTa ABIIE€TCA XPAHUTEIIEM TalHBIX 3HAHUN. PyKonuch — BaXKHas BEIIHAS 1€TAllb B
MMOBECTBOBAaHUH, TAKXK€E MPEACTABISET COOOM MOpTai B IpYroil Xya0KeCTBEHHbIH MUP, TTO-
CKOJIBKY B PYKOIIMCH COLEPKHUTCS UCTOpus kn3HU Menbmora Ckutansua. [Tpu nomomm
PYKOIIMCH aBTOp CO3JACT PAMOYHYIO KOMIIO3ULIMIO IPOU3BEIEHUS, a IIPUEM «PACCKa3 B
pacckasze» crocoOCTBYeT PeTPOCIIEKTUBHOMY OMUCAHHUIO COOBITHI U3 MPOIILIOTO.

B nome npoucxoaut cmeptsh MenbMoTa-cTapiuero Npyu CTPaHHbIX 00CTOATEIbCTBAX.
My»X4nHa yMHpAET OT CTpaxa, KOTOPBIKA OB BEI3BaH HEOOOCHOBAHHBIMHU BOJTHEHUSIMHU
nepea HaCTOAIIMM U Oyayuum: Asiast MeabMOT OblT OAEp>KUM CKYIMOCTBIO, a TaKkKe
BEpHUJI, UTO IPEAOK C IMOpPTpeTa NpUAeT K HeMy. JlaHHas 4acTh CIOKETa CO CMEPTHIO B
«TIYyOOKOM 3a0BIThH»’ SBISIETCS TPAIUIIMOHHON JUIsl TOTHYECKOW JINTEPaTyPHhI.

Hom nanm JI>KOHa SIBIISIETCS TAKXKE XPaHUTEIEM CEMEWHOW MaMsTH, CBSI3aHHOW C
NPOKJIATHEM poaa MenbMOTOB. Ero cTeHsl «BIUTaIN» Clieibl UCTOPUYECKON BUHBI, E-
pelaroIIeics Yyepes3 MOKOJIICHU. B 3TOM NpOosBIsAeTCS BIUSHUE HCTOPU3MA, TJ€ YacT-
Has UCTOPHUS CTAHOBUTCS OTPaKEHHEM OOIIECTBEHHO-PEIUTHO3HOTO Kpaxa. MenbMoT
Ckuranen — ¢urypa, HecyIias B cebe nmpoxisTue u3-3a caenku ¢ Caranoit. Korna Cku-
TaJIel] BXOAUT B J1I0M, yMupaer asias J)xoHa MenbmoTa, 4To SIBISETCS CBOETO POJa Me-
TaOopuYeCKUM pa3pyLIeHUEM POJOBOTO MOMECThSI.

! «From an impulse equally resistless and painful, he approached the portrait, held the candle towards it,
and could distinguish the words on the border of the painting, — Jno. Melmoth, anno 1646. John was neither
timid by nature, or nervous by constitution, or superstitious from habit, yet he continued to gaze in stupid
horror on this singular picture, till, aroused by his uncle’s cough, he hurried into his room» [8: 31].

2 «The likeness was doubtless strong enough to strike him even in that darkened room, but it was doubtless
only a likeness» [8: 37].

% «a deep stupor» [8: 34].
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Y.P. MaThI0pHH 00pamiaercst K OMMCaHUIO MIPUPOIHBIX JTaHIIA()TOB, KOTOPBIE JOMOI-
HAIOT 00pa3 noma. BakHyto ponb urpatotr onucanusi npupoasl: «Iloroga Obuta xomnon-
Has U MpadHas. TspKenble Ty4M MpeaBelad JOATY0 U TOCKJIMBYIO Yepely OCECHHHUX J0-
xneit. Obnaka HeCIHCh YT 3a APYTOM, CIIOBHO TEMHBIE 3HAMEHA MPUOIMKAIOIIETOCs
BOWICKa, Y€l MapIl HeceT oImycToleHne»'. ABTOp U300pakaeT Kak YBSIAIONIYIO, TaK U
LBETYLIYIO IIPUPOLLY, IPOTUBOIIOCTABIIASA YKACHOE U KUBOIMUCHOE. CTOUT OTMETUTB, YTO
OINHCAHUS NPUPOABI B IPOU3BENECHUY THIIEPOOIN3NPOBAHBI: BETEP — CUIIbHBIN U MOPHIBU-
CTBIN, HE0O — YEepHOE U JOXKIUBOE, CYMEPKU — KYTKHE U IMyraroiye. ABTOp UCTIONb3YET
OIMCaHMs HOYM KaK MHCTPYMEHT CO3/IaHMs caceHca U atMocdepsl cTpaxa, a caj psSaoM
C IOMOM Ha3bIBaeT «caaoM cmeptu»?. Kpome toro, U.P. MaTBIOpHH HCTIONB3YET 3BYKOBHIC
3¢ deKThl, KOTOPBIE TAK)KE OCHOBAaHBI HA POTUBOIOCTABICHNHN «TUXO0 — TPOMKO»: «B nome
BOL[APUJIACH [TOJTHASI TUILIMHAY» ; «3BOH KOJIOKOJIBYMKA BBI3BaJ OONBIION mepenonox»?. Kak
ormeuaeT E. BpakoBckas, «pyuHbI ¥ BeTMYeCTBeHHBIN Janamadrt B pomane Y.P. MaTbio-
puna “MenbMot Ckuranel” ciryKaT MOUIMHHBIM MapKepPOM CTOJIKHOBEHMS IUBHIIN3ALINN
C YMCTOTOW MPHUPOJIBL, YTO SIBISUIOCH OHOW M3 MIPUOPHUTETHBIX TEM IUCATEIS .

OO6pa3 nomMa Kak OOUH M3 KIIOYEBBIX OOpa3oB TOTHYECKOW JUTEPaTyphl KOHIIA
XVIII B. — Hauana XIX B. popmMupyet He TOIBKO CLIEHUYECKOE, HO U PUI0COPCKOE Mpo-
cTpaHcTBO xaHpa. Jlom nsau /[>xona Menbmora B pomane Y.P. MaThiopruHa — 3TO HE
TOJILKO (PU3NYECKOE MPOCTPAHCTBO, @ MHOTO3HAYHBII 00pa3, coueTaromuii B cede se-
MEHTBI TOTUYECKOM apXUTEKTYpbl U penurnoznoit peduexcuu. Jlom y U.P. Metbropuna
nepecTaeT acCOLUUMUPOBATHCS € LEHTPOM pOJa WM Haclenus, a IpUOOpeTaeT YepThl
yTpaThl, U30JISAIMH, CTpaxa, BUHBI M MPOKJISATHS, B YeM IPOCIEKUBACTCSA TpaHC(hopMa-
nus oopaza joMa. CTOUT OTMETUTh MHOTOMEPHYIO NPUPOAY JAHHOTO XyHA0KECTBEHHO-
IO MPOCTPAHCTBA, COUETAIOIIET0 B ce0e TpaJuLIMOHHbIE TOTHYECKHUE XapaKTePUCTUKU U
HOBAaTOPCKHUE MHTEPIIPETALMU TOTUYECKON Tpaguliny. /oM B IPOU3BEACHUN BBICTYIAET
KaK CII0KHBIN 00BEKT, OTpaXaroliuii BHyTPEHHUE KOH(DIUKTHI, pETUTHO3HbIE COMHEHUS
U 9K3UCTEHIMAIBHBIE CTPAaxH MEpCOHaXel. ABTOpP JIEMOHCTPUPYET TpaHCHOPMAIIHIO
TPaAUIMOHHOTO TOTHYECKOTO Toroca. JloM, yTpaTuB puBbIYHbIE QYHKINN YOSKUILA U
NOpsJIKa, IPEBPAIAETCs B IPOCTPAHCTBO Xa0Ca, N30JISIUU U JyXOBHOTO pa3pylICHUS.
Penurno3nele MOTHBBI M aJUTIO3UM Ha OHONECKUe CIOKEThl YCHJIMBAIOT MHCTHYEC-
KyI0 arMocdepy U MOoTIepKUBAIOT MOPaITbHO-(PHITI0CO(PCKUIT KOHTEKCT IPOU3BEICHUSI.
IIpocTpaHCTBEHHAs MOATHUKA POMaHa BKIIIOYAET AECTAIM3UPOBAHHOE OIHUCAHUE apXHU-
TEKTYpbl, UHTEpbEpa U MPUPOIHBIX OCOOCHHOCTEH, UTO (POPMUPYET CIOKHYIO CHCTEMY
XyJI0’)K€CTBEHHOTO NpocTpaHcTBa. TakuM oOpas3oM, 1oM B «Menbmore CKUTaNIbLE» OT-
paskaeT nepexon oT TPaJAULIMOHHON K COBPEMEHHOM TOTHKe, 0003Ha4ast HOBOE BOCIIPH-
ATHE XY/I0’KECTBEHHOTO MPOCTPAHCTBA KaK MeTa(opsl BHYTPEHHETO MUPA U COIHAIIb-
HO-KYJBTYPHBIX TpaHC(hOpMalHil uepes NpusmMy peaurum.

! «The weather was cold and gloomy; heavy clouds betokened a long and dreary continuance of autumnal
rains; cloud after cloud came sweeping on like the dark banners of an approaching host, whose march is
for desolation» [8: 51].

2 «the garden of death» [8: 52].

3 «The house was now perfectly silent» [8: 33].

* «The sound of the bell produced its full effect» [8: 18].

3 «The ruins and sublime landscape in Maturinis Melmoth the Wandereri function as a genuine marker of
the clash between the artificial contracts of civilization and the purity of nature, one of Maturinis favorite
themes» [6: 129].
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